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   Bonjour ! 

À venir / Coming up

• 22 juin I Dernier jour d’école Groupe A (lundis/
jeudis) / Last day of school Group A (Mondays/
Thursdays) 

• 23 juin I Dernier jour d’école Groupe B (mardis/
vendredis) / Last day of school Group B 
(Tuesdays/Fridays)  

 Classe de M. Litalien - Pièce de théâtre / M.     
 Litalien’s class - live play 

• 24 juin I Dernier jour de l’enseignement virtuel/ 
Last day of e-learning 

 Classes de Mme Renée et mme Claude -      
 Graduation / Mme Renée’s and Mme Claude’s    
 classes - Graduation 

• 25 juin I 9h15 : Assemblée virtuelle de fin 
d’année I Dernier jour du service de garde pour 
les enfants de travailleurs essentiels - Pas de 
transport scolaire / 9:15am: Year end virtual 
assembly I Last day of daycare for front line 
worker’s children - no school bus  

 Graduation 6è année / Grade 6 graduation 

• 26 juin I Journée administrative / Admin day  

 Remise des ordinateurs, iPads et chargeurs /    
 Computers, iPads and chargers return  

Questions pour l’APE ? 

APE_Piolat@yahoo.com 
Repas chauds : hotlunch_ap@yahoo.com 
Soirées jeux (6è et +) : 
gamenights_ap@yahoo.com 

Gain historique pour les franco-
colombiens

Avec un jugement historique, la Cour suprême du 
Canada a donné gain de cause au Conseil 
scolaire francophone (CSF), à la Fédération des 
parents francophones de Colombie-Britannique 
et à des parents co-appelants dans le procès 
portant sur l’éducation en langue française qui les 
opposait au ministère de l’Éducation de la 
province.

Explication en image : 
Phare Ouest : https://ici.radio-canada.ca/premiere/
emissions/phare-ouest/episodes/465941/rattrapage-
du-vendredi-12-juin-2020/3
Boulevard du pacifique : https://ici.radio-canada.ca/
premiere/emissions/boulevard-du-pacifique
La vidéo du groupe d’humour « Improtéine » au sujet 
de la cause (créé il y a déjà un an) :
https://www.youtube.com/watch?
v=dMMPjQTotbY&feature=youtu.be

In a historic judgment, the Supreme Court of 
Canada released its decision in the French-
language education case, deciding in favour of 
the Conseil scolaire francophone (CSF), the 
Fédération des parents francophones de 
Colombie-Britannique, and the co-appellant 
parents in their claim against the provincial 
Minister of Education. 
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La Fête nationale du Québec, encore 
communément appelée la Saint-Jean-
Baptiste ou Saint-Jean, est la fête 
nationale des Québécois. En vertu de la Loi sur la fête 

nationale1, le 24 juin est une journée fériée et chômée 
au Québec.

Cette date est d'abord celle de la fête religieuse célébrant la naissance de Jean le Baptiste qui s'est plus 
tard imposée, à partir de 1834, comme fête nationale des Canadiens français. Reconnue jour férié par la 
province de Québec en 1926, le gouvernement souverainiste du Parti québécois l'a déclarée « fête 
nationale du Québec » en 1977.

Depuis 1984, le Mouvement national des Québécoises et Québécois est officiellement responsable de la 
coordination des festivités qui se déroulent les 23 et 24 juin de chaque année.

Saint-Jean-Baptiste Day, also known in English as St John the 
Baptist Day, is a holiday celebrated on June 24 in the Canadian 
province of Quebec and by French Canadians across Canada and 
the United States. It was brought to Canada by French settlers 
celebrating the traditional feast day of the Nativity of St. John the 
Baptist. It was declared a public holiday in Quebec in 1925, with 
publicly financed events organized province-wide by a Comité 
organisateur de la fête nationale du Québec.

Source : https://fr.wikipedia.org/ https://en.wikipedia.org/

24 juin / June 24th

La Journée nationale des peuples autochtones est une journée célébrant le 
patrimoine, la diversité culturelle et les contributions des Premières Nations, 
des Inuits et des Métis au Canada. Elle a lieu chaque année le 21 juin et est un jour férié dans 
certains territoires comme au Yukon.
La première Journée nationale des Autochtones a eu lieu en 1996 à la suite d'une proclamation 
du Gouverneur général Roméo LeBlanc.
Voici une vidéo faite spécialement pour notre communauté : https://csfbc-my.sharepoint.com/:v:/g/
personal/gregoire_frealle_csf_bc_ca/EQOuzUhVbVhGhYRPigITz98BxUnM-yTd5qncqq9ZablU7Q?
e=NWET3W

National Indigenous Peoples Day is a day recognizing and celebrating the cultures and 
contributions of the First Nations, Inuit and Métis Indigenous peoples of Canada.The day was first 
celebrated as National Aboriginal Day in 1996, after it was proclaimed that year by then Governor 
General of Canada Roméo LeBlanc, to be celebrated annually on 21 June. This date was chosen as 
the statutory holiday for many reasons, including its cultural significance as the Summer solstice, and 
the fact that it is a day on which many Indigenous peoples and communities traditionally celebrate 
their heritage. It was renamed from National Aboriginal Day in 2017.
Source : https://fr.wikipedia.org/ https://en.wikipedia.org/

21 juin / June 21st
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Aperçu de ce qui s’est passé cette semaine /  
Sneak peek of what happened this week

1ère année : Mme Diane 

Sciences - Les phasmes 
Science - Stick bugs

Bulletins / report cards 

En raison des restrictions liées au COVID, veuillez noter que les derniers bulletins ne seront 
pas imprimés cette année. Une fois qu’ils seront finalisés, vous pourrez récupérer les 
bulletins directement depuis MyEducation BC. Vous recevrez un courriel en fin de semaine 
prochaine lorsqu’ils seront disponibles. Pour visionner le tutoriel cliquer sur ce lien : 
https://www.csf.bc.ca/myedbc-portail-familial/

Due to COVID restrictions, please note that the last report cards will no be printed. Once 
finalized, you will be able to download them from MyEducation BC. You will receive an 
email at the end of next week once they are available. You can watch a tutorial here : 
https://www.csf.bc.ca/myedbc-family-portal/

https://www.csf.bc.ca/myedbc-portail-familial/
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6è année : Mme Audrey & M. Fabrice 

Mettre en scène ou illustrer une expression imagée de la langue française.
Stage or illustrate an expression in French language.

Danse 
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